
Szerzőinknek

A Fundamentum várja az emberi jogi témákhoz kapcsolódó kéziratokat az alábbi rovatokba:
● Tanulmány: egy jól körülhatárolt kérdés tudományos igényű, szakirodalomba ágyazott

vizsgálata, 8-10 000 szó terjedelemben.
● Fórum: esszéjellegű hozzászólás egy vitához, 5-6 000 szó terjedelemben.
● Dokumentum és kommentár: bírói vagy más, emberi jogi szempontból releváns fórum

döntéseinek érvelő, véleményt megfogalmazó elemzése, 6-8 000 szó terjedelemben.
● Döntés előtt / döntés után: emberi jogi tárgyú döntéssel kapcsolatos problémák,

lehetőségek bemutatása, 3-6 000 szó terjedelemben (Megjegyzés: Szerkesztőségi döntés
alapján az Alkotmánybíróság érdemi működésének helyreálltáig a szervezet döntéseit
értékelő megjegyzésekkel együtt várjuk a Dokumentum és kommentár rovatba.)

● Jogvédők: jogvédő szervezet munkájának vagy fontosabb ügyének bemutatása,
rendszerint a szervezetnél dolgozó szerzőtől, 6-8 000 szó terjedelemben

● Szemle: magyar és idegennyelvű emberi jogi, alkotmányjogi publikációk értékelő
bemutatása, 5-6 000 szó terjedelemben

A szerzőktől kérjük:
● annak megerősítését, hogy a kézirat megfelel az akadémiai tisztesség szabályainak,

máshol nincs publikálási céllal elbírálás alatt, illetve azt korábban nem publikálták,
ellenkező esetben a korábbi közlés helyét, az újraközlés indokát és jogi lehetőségét;

● az írás lényegének néhány mondatos angol nyelvű összefoglalóját és öt kulcsszót angolul
és magyarul;

● a feltüntetni kívánt szerzői affiliációt (pl. jogász, X Egyetem);
● a hivatkozások feltüntetését az alábbi útmutató szerint.

A szerkesztőség a szerkesztési folyamat utolsó fázisáig fenntartja a jogot, hogy elutasítsa a
kézirat közlését, különösen ha az ezen az oldalon jelzett elvárásoknak nem felel meg, illetve ha a
szerkesztőségtől érkező javaslatokat a kézirat végső változata nem tükrözi.

Címleírás- és hivatkozástechnika
A bibliográfiai adatok közül a leadott kéziratban mindenképpen feltüntetendők az alábbiak:

■ a szerző teljes(!) neve (vezeték- és keresztnév is, az eredeti névsorrendnek

megfelelően, a vezetéknév kiskapitálissal kiemelve – például George BEST vagy

KENGYEL Miklós; Wordben Ctrl-Shift-K), utána kettőspont;

■ fordítás esetében a fordító neve is;

■ a kötet vagy a folyóirat teljes címe kurziválva, utána vessző (az is kurzív);



■ kötet esetén a kiadás éve, a kiadás helye, a kiadó neve, az évszám; ezek vesszővel

elválasztva egymástól;

■ szerkesztett kötetnél továbbá a szerkesztő teljes(!) neve a kötet címe után, a

nyelvnek megfelelően a szerk., ed., Hg. stb. jelzést is feltüntetve;

■ folyóirat-publikációnál a folyóirat neve, a kiadás évszáma(!) (tehát lehetőleg NE az

évfolyama) és a publikáció kezdő és befejező oldalszáma.

■ minden hivatkozásnál, ahol elérhető, a DOI-hivatkozás (linkként a hivatkozást

lezáró pont után).

A pontos hivatkozástechnika
Módszerünk lényege az egy hivatkozás = vesszőkkel tagolt egy mondat. Pontot csak a mondat
végére, a mű fő- és alcíme közé, valamint rövidítések után teszünk (például kiad., szerk., bev).

Egy szerző önálló műve

■ KENGYEL Miklós: Magyar polgári eljárásjog, Budapest, Osiris, 1998.

■ George BEST: War and Law since 1945, Oxford, Oxford University Press, 1994, 83.

A szerző vezetékneve (családneve) KISKAPITÁLIS szedésű. A szerzők névelemeinek (elő-, család-,
keresztnevek stb.) sorrendje a címlapon lévő sorrenddel egyezzék meg.

Külföldi szerző esetében tehát a keresztnév (-nevek) áll(nak) elöl. Minden esetben tüntessük fel a
keresztnevet is, ne csak annak kezdőbetűjét! A szerző neve után, de csakis oda, kettőspontot
teszünk.

Fordítás esetében

■ Hans KELSEN: Tiszta jogtan, ford. BIBÓ István, Budapest, Rejtjel, 2001.

A mű címe kurzív, a végén vessző áll (és az is kurzív). Ha a műnek alcíme van, azt ponttal (nem
kettősponttal) választjuk el a címtől. A kis és nagy kezdőbetű használatában az adott nyelv
helyesírásához igazodunk.

A kiadás helye megadásakor lehetőleg a címlapon olvasható alakot tüntetjük föl (tehát nem Bécs,
hanem Wien). A kiadás helyét követi a kiadó neve, majd a kiadás éve; ezeket is vesszővel
választjuk el egymástól.

A lapszámok után nem kell rövidítés (például p., l., o., old.). A lapszámok nem rövidítendők
(például 154–56), azokat ki kell írni: 154–156. Több hivatkozott lapszámot vesszők választanak
el egymástól (például 154–156, 159, 203, 601).



Ha egy könyv teljes terjedelmére hivatkozunk, semmilyen oldalszám nem kell (lásd az első
példát).

Több szerző közös műve

■ Robert BROWN – Dieter FLECK – Steven RATHER: Accountability for Human Rights

Atrocities in International Law, London, Sweet and Maxwell, 2000, 16–33.

■ Questions of Human Rights, Berry COLMAN – Steve RICHARDS – Antony GRAVE etc.,

New York, Quick Press, 2000.

A szerzők a címlap szerinti helyen és sorrendben következnek, a neveket nagykötőjel választja el
egymástól, a túl hosszú cím rövidíthető. Maximum három szerzőt tüntetünk fel, ennél több
szerző esetén a címleírás a mű címével kezdődik.

Többszerzős tanulmánykötet

■ Generations, eds. Rosemary BERLIN – Dave NAGEL, Leeds, Lucinda Press, 1998,

13.

■ Érvek és tények. Határesetek a büntetőjogban, szerk. BARTA Tamás – KALAPOS

Lajos – NAGYIVÁNYI Béla stb., Nagykanizsa, Versus, 1998, 301–312 (A magyar

jogászat hétköznapjai, 12).

A „szerkesztette” kifejezést szerk. rövidítéssel helyettesítjük, idegen nyelvű kötetben ed. (latin,
olasz, angol), éd. (francia), Hrsg. (német) rövidítés áll, több szerkesztővel bíró angol nyelvű
könyvek idézésekor az ed. helyett a többes számot jelző eds. A szerkesztő nevét nem lehet
szerzőként a címleírás élére tenni.

A második példa a sorozat jelölésének módját mutatja. A sorozat címe az oldalszám, vagy – ha a
teljes kötetre hivatkozunk – az évszám után következik zárójelben, ha számozott a sorozat, a
sorozatszám a végére kerül. A zárójel után áll a címleírás végét jelző pont.

Többkötetes művek

■ Felix BLOOM: All about the Human Rights III, Chicago, Lincoln, 1997, 110–135.

■ MAGYARY Péter: Az alkotmányjog története I–II, Budapest, Admirális, é.n.

A kötetszám római számokkal jelezve (k., köt., r., vol., Bd. stb. jelzés nélkül) a cím után kerül, de
ez már nem kurzív, utána természetesen vessző következik. Az első példában a többkötetes
műnek csak az egyik (a III.) kötetének oldalaira hivatkozunk, a következőben pedig a kétkötetes



mű egészére. Az én. rövidítés az év feltüntetése nélkül megjelent kiadvány jelöli. Ha a kiadvány
a kiadás helyének feltüntetése nélkül jelenik meg, azt a hn. rövidítéssel jelezzük.

Ha az egyes kötetek különböző években jelentek meg:

■ Richard ELLIS: Cooperation, I–II, Detroit, James Watt, 1996, 1999.

Tanulmánykötetben megjelent művek

■ KAPUS Bálint: Az állatorvoslás jogi vonatkozásai, in K. B.: Jogászat és

mezőgazdaság, Gödöllő, Agro, 1998, 33–42.

Itt a szerzőnek a saját tanulmánykötetében megjelent írására hivatkozunk (ezért a névismétlés
helyett elég a monogram). Ilyenkor a szerző és hivatkozott írása címe után vessző, majd az „in”
szócska következik, ezt itt a szerző monogramja követi, aztán kettőspont, kurzív cím stb.

Ha több szerző tanulmányaiból összeállított kötetbeli írásra hivatkozunk, annak kurzív címe
követi az „in”-t, így:

■ Bernard ROBINSON: Young contra Adult, in Generations, eds. Rosemary BERLIN,

Dave NAGEL, Leeds, Lucinda Press, 1998, 13.

■ Jacques A. GILLESPIE: Introduction, in Political Education in Flux, eds. Eric

HEATER, Jean GILLESPIE, London, Sage Publications, 1981. [ha nincs megadva

konkrét oldalszám, akkor a teljes kötet ajánlott]

Folyóirat-, heti- és napilapbeli publikációk

■ KOVÁCS Iván: A sikeres jogorvoslat, Mindenki Jogásza, 1996, 93–113.

■ KŐSZEG Ferenc: A rendőr és a polgár, Belügyi Szemle, 1997/2, 3–17.

■ KAMOCSAY Balázs: Kis magyar proletariátus, Élet és Irodalom, 1987. március 20.,

14.

■ TAMÁS Károly: Kaszab Imre köszöntése, Népszabadság, 1961. október 1., 13.

A folyóirat címe kurzív, viszont előtte nem áll „in”, csak vessző. (Utóbbival egyértelművé
tesszük, hogy folyóiratról, nem pedig tanulmánykötetről van szó.)

Évfolyamonként folyamatosan lapszámozott folyóiratok (azaz amelyekben az egy éven belül
kiadott több szám oldalszámozása nem újra és újra elölről, 1-től kezdődik) füzetszámait nem
adjuk meg (1. példa).



Elmarad az évfolyamjelzés is, mert ha csak az évszámot tüntetjük föl, az már önmagában is
egyértelműen azonosít. Tehát nem European Journal of Education, 29 stb., hanem European
Journal of Education, 1984 stb.

Füzetenként oldalszámozott folyóiratokra úgy kell hivatkozni, hogy az évfolyam után törésjelet
teszünk, kiírjuk a füzetszámot, azt vessző követi, majd következik az oldalszám (2. példa).

Heti- és napilap esetében nem a lap és az újság számát, hanem a megjelenési dátumot tüntetjük
fel (a dátumírás szabályai szerint, tehát itt az évszám és a nap után pont is szerepel), a hónap
nevét nem rövidítve, majd oldalszámot adunk (3. és 4. példa).

Bírósági döntések, egyéb dokumentumok

Az ítéletekre, dokumentumokra, esetleírásokra való hivatkozásokban is kurziválást alkalmazunk
„címszerűség” esetében, de csak a jegyzetekben, a szövegben nem!, és a többi elem is tartandó (a
mondatszerűség, a vesszőkkel való elválasztás elve).

Főszabály szerint a nemzetközi dokumentumokat az irodalomban bevett angol idézéssel
hivatkozzuk. Magyar hivatkozás ott indokolt, ahol történelmi dokumentumról, magyar hivatalos
lapban (magyarul) megjelent vagy EU-s dokumentumról van szó.

Az Emberi Jogok Európai Bíróságának döntéseire a folyóirat Döntés után rovatában használatos
elnevezés szerint, az „ország elleni ügye” formulát alkalmazva hivatkozunk.

■ Marckx Belgium elleni ügye, 6833/74. számú kérelem, a Bíróság 1979. június

13-án kelt ítélete.

A Bíróság megjelölés helyett az EJEB rövidítés, illetve amennyiben releváns, a
Nagykamara/Kamara kifejezések is használhatók. Ha szükséges, a hivatkozás végén zárójelben
jelölhető meg a hivatkozott döntés releváns bekezdése. Határozat esetén az ítélet kifejezés
helyett a határozat kifejezés használandó. (Ha a döntés összefoglalója már megjelent a
Fundamentumban, az összefoglaló külön mondatban, linkkel együtt hivatkozandó.)

Minden más esetben megtartjuk a kibocsátó intézmény (bíróság, bizottság stb.) által alkalmazott
hivatkozástechnikát. Az EJEB esetei itt kereshetők: http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng, az
Európai Bíróságé itt: http://curia.europa.eu/juris/recherche.jsf?language=hu.

Internetes hivatkozások

Az interneten elérhető, a fenti kategóriákba sorolható dokumentumoknál az ott megjelölt
formátumot kell követni, elérhető DOI-linknél annak feltüntetésével. Egyéb dokumentumoknál a
leírás elején szereplő általános leírást követve kell feltüntetni, ha elérhető, a szerző nevét, a
címet, az oldal nevét, a megjelenés dátumát, valamint az URL-t.

http://hudoc.echr.coe.int/sites/eng
http://curia.europa.eu/juris/recherche.jsf?language=hu


■ Szociális segítő szolgálatot indít a Háttér Társaság, Háttér, 2024. október 16.,

https://hatter.hu/hirek/szocialis-segito-szolgalatot-indit-a-hatter-tarsasag

A hivatkozásokban alkalmazott rövidítések és utalások

Ha az előzőleg említett műre (műcímre) utalunk, azt kurzív Uo. rövidítéssel tesszük (mert a
műcím kurzívval szedendő, s utána vesszőt teszünk). (Ha a közlő folyóiratra, lapra történik
utalás, az Uo. nem kurzív.)

Az I. m. (idézett mű) formula helyett korábban hivatkozott kiadványra az első előfordulás
jegyzetszámának megadásával hivatkozunk, az alábbi módon:

■ Lásd ROBINSON (13. vj.) 57–61.

Egy könyv 2., 3. stb. kiadását nem 2. kiad., 3. kiad. stb. jelöléssel adjuk meg, hanem a kiadási
évszám fölötti kis indexszámmal. Például Edward KLEE: Common sense, Bloomington, Trade
University Press, 19983.

https://hatter.hu/hirek/szocialis-segito-szolgalatot-indit-a-hatter-tarsasag

